
ベンガル語
別記第七十四号の二様式（第五十五条関係）

সংযুক্ত ৭৪ নম্বরেে ২টি ফর্ ম (৫৫ ধাোে সরে সম্পর্কমত)

日本国政府法務省

আইন ও র্িচাে র্ন্ত্রণালয়, জাপান

法　務　大　臣　 殿

আইন ও র্িচাে র্ন্ত্রী 

র্র াদয়



私は、আর্র্,

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

を行うものとして、本申請書を提出します。

কোে জনয, এই আরিদনপত্র দার্িল কের্ি।  

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。

* উপরেে একটি িরে টিক র্চহ্ন র্দন।

　①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。

  ②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみを判断します。

 (1) এে জনয আরিদন কো  রল, সমূ্পেক সেুক্ষাে অধীরন থাকা িযক্তক্তে জনয যযাগ্যতাও র্নধ মােণ কো  রি।  

 (2) এে জনয আরিদন কো  রল, শুধরু্াত্র সমূ্পেক সেুক্ষাে অধীরন থাকা িযক্তক্তে জনয যযাগ্যতা র্নধ মােণ কো  রি।

男 別名・通称名等

পুরুষ

পূণ মনার্ 女

র্র্ লা

（年） （月） （日）

(সাল) (র্াস) (র্দন)

方 電話番号 携帯電話番号

অিধায়ক যির্লরফান নম্বে যর্ািাইল যফান নম্বে

ইসযুকােী সংস্থা 

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

সতকমতা: আরিদনপরত্রে সিকটি অংশ A4 (JIS) সাইরজে কাগ্রজ ততর্ে কেরত  রি।

জন্ম তার্েি িতমর্ান যপশা

氏　　名

িতমর্ান টিকানা

নম্বে

পাসরপািম

(1) শেণাথী পরদ স্বীকৃর্ত প্রার্িে আরিদন (অর্িিাসন র্নয়ন্ত্রণ ও শেণাথী স্বীকৃর্ত আইরনে ধাো 61-2, অনরুেদ 1 এে অধীরন আরিদন)

(2) সমূ্পেক সেুক্ষাে অধীরন থাকা িযক্তক্তে পরদ স্বীকৃর্ত প্রার্িে আরিদন (অর্িিাসন র্নয়ন্ত্রণ ও শেণাথী স্বীকৃর্ত আইরনে ধাো 61-2, অনরুেদ 

2 এে অধীরন আরিদন)

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書（再申請用）

শেণাথী পদ / সমূ্পেক সেুক্ষাে অধীরন থাকা িযক্তক্তে পরদ স্বীকৃর্ত প্রার্িে আরিদনপত্র (পুনোয় আরিদরনে জনয)

ডাক নার্ িা অনয যকানও নার্

現在の職業生年月日

発行機関発行・更新
年月日

জাতীয়তা / এলাকা (অথিা আরগ্ যয 
যদরশ িসিাস কেরতন তাে নার্)

জন্মস্থান

番　　号

ইসযুে িা নিায়রনে 
তার্েি

তিধতাে যর্য়াদ

出生地国籍・地域（又は常居所を有し
ていた国名）

住居地

有効期限 発行・更新理由

ইসযুে িা নিায়রনে কােণ

旅　　券

জাপারন প্ররিরশে তার্েি

特別永住者証明書

আিার্সক কাডম নম্বে / র্িরশষ স্থায়ী 

িার্সন্দা সংক্রান্ত যকানও প্রর্াণপত্র

জাপারন প্ররিশকারল 
স্থল িা সর্দু্র িন্দরেে 

নার্

在留カード／

上陸港本邦上陸年月日

官　　用　　欄

現に有する在留資格（又は許可の種類）

নীরচে অংশটি দার্য়ত্বপ্রাি কর্ মকতমা পূেণ কেরিন

在留期間満了日（又は許可の期限）

জাপারন িসিারসে িতমর্ান স্ট্যািাস 
(র্কংিা অনরুর্াদরনে প্রকােরিদ)

জাপারন িসিারসে যর্য়াদ উত্তীরণ মে তার্েি
(র্কংিা তিধ যযাগ্যতাে সর্য়সীর্া)
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【注意事項】

[সতর্কতার বিষয়]

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。

বিচের সতর্কতার বিষয়গুচ া খুি ভা ভাচি পড়ার পর প্রচের উত্তর প্রদাি র্রুি।

পাঠরৃ্ত বিচদকশাি ীর বিষয়গুচ াচত চের্ মার্ক ☑ প্রদাি র্রুি।

□　この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。

এই আচিদিপচে চে সর্  বিষচয় চ ারদার দািী র্রচত োি দয়া র্চর তার সিগুচ া  ব খুি। 

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細に書いてください。

　（枠内に書けない場合は、別紙を提出してください。）

উত্তর চদয়ার সময়, উপেুক্ত িচে টির্ বেহ্ন ☑ প্রদাি র্চর,  খাব   ায়গায়, দয়া র্চর সুবিবদকষ্ট এিং বিস্তাবরতভাচি ব খুি। 

(চ খার  ায়গা িা থার্চ , পথৃর্ র্াগচ  ব চখ  মা বদি।)

□　この申請書に嘘を記載したり、嘘の資料を提出した場合は、審査上不利益を被ることがあります。

１　前回の難民・補完的保護対象者認定申請後、国籍、家族構成、居住歴、学歴、職歴、本邦出入国歴、海外渡航歴及び宗教に変更はありますか。

□　いいえ

না

□　はい

 যা াঁ

→変更事項はどれですか。

পর্েিতমরনে র্িষয়িস্তু যকানটি।

□　国籍 □　家族構成 □　居住歴 □　学歴

নাগ্র্েকত্ব পর্েিার্েক গ্িন িসিারসে ইর্ত াস র্শক্ষাগ্ত যযাগ্যতা 

□　職歴 □　本邦出入国歴 □　海外渡航歴 □　宗教（宗派）

কারজে অর্িজ্ঞতা র্িরদশ ভ্রর্রণে যেকডম ধর্ ম (উপদল)

→変更内容を具体的に書いてください。

পর্েিতমরনে র্িষয়িস্তু দয়া করে সরু্নর্দমষ্ট িারি র্লিনু।

２　前回は、どのような迫害事情を主張しましたか。具体的に書いてください。

২ আরগ্েিাে, যকান ধেরণে র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে র্িষরয় দািী করের্িরলন। দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি র্লিনু।

３　今回は、新たに主張する迫害事情がありますか。

৩ এইিাে, নতুনিারি অর্িরযাগ্ কোে র্ত র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে র্িষয় আরি র্ক।

□　ない

নাই

→「ない」と答えた場合、４の質問に答えた後、６以降の質問に答えてください。

□　ある

আরি

→「ある」と答えた場合、４以降の質問に答えてください。

আরি উত্তে যদয়া  রল, ৪ নং প্রশ্ন যথরক উত্তে র্দন।

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

১ আরগ্ে িাে শেণাথী পদ / সমূ্পেক সেুক্ষাে অধীরন থাকা িযক্তক্তে পরদ স্বীকৃর্ত প্রার্িে জনয আরিদন কোে পে, আপনাে নাগ্র্েকত্ব, পর্েিার্েক গ্িন, 
িসিারসে ইর্ত াস, র্শক্ষাগ্ত যযাগ্যতা, কারজে অর্িজ্ঞতা, জাপারন প্ররিরশে এিং তযারগ্ে ইর্ত াস, র্িরদশ ভ্রর্রণে যেকডম র্কংিা ধরর্ ম যকান পর্েিতমন 
 রয়রি র্ক।

এই আচিদিপচে চর্াি ধরচের বমথযা তথয িা  া  ডরু্চমন্ট  মা প্রদাি র্রা হচ , আচিদিপেটি পে কাচ ােিা র্রার সময়, 
তা খারাপ ফ াফচ র র্ারে হচত পাচর।

জাপারন প্ররিরশে এিং 
তযারগ্ে ইর্ত াস

নাই উত্তে যদয়া  রল, ৪ নং প্ররশ্নে উত্তে যদয়াে পে, ৬ নং প্রশ্ন যথরক উত্তে র্দন।
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４　迫害を受けるおそれ以外の理由で、日本での滞在が必要な理由がありますか。

৪ র্নয মার্তত িা র্নপীর্ড়ত  ওয়াে িয় িাড়া জাপারন িসিাস কোে অনয যকান কােণ আরি র্ক।

□　ない

নাই

□　ある

আরি

→「ある」と答えた場合、具体的に答えてください。

আপনাে উত্তে যর্দ  যা াঁ  রয় থারক, তা রল দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি উত্তে র্দন।

５　３の質問で「ある」と答えた場合、「新たな迫害事情」について、下記（１）から（６）までの質問に答えてください。

（１）「新たな迫害事情」が発生した時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。

   (১) [নতুন র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে ঘিনা] কিন ঘরির্িল। ইংরেক্তজ িা র্িস্ট্ীয় সন-তার্েি র্দরয় র্লিনু। 

（２）「新たな迫害事情」をあなたが知った時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。

（３）「新たな迫害事情」が発生した場所は、どこですか。

   (৩) [নতুন র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে ঘিনা] যকাথায় ঘরির্িল।

（４）「新たな迫害事情」を前回の手続で主張できなかったのはなぜですか。

   (৪) র্ক কােরণ [নতুন র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে ঘিনা] সম্পরকম এে আরগ্ে িাে অর্িরযাগ্ কেরত পারেন র্ন।

（５）「新たな迫害事情」の内容を具体的に答えてください。

   (৫) [নতুন র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে ঘিনাে]  র্িষয়িস্তু সম্পরকম সরু্নর্দমষ্টিারি উত্তে র্দন।

ア　迫害を受けたのは誰ですか。 イ　誰から迫害を受けましたか。

অ  র্নয মার্তত িা র্নপীর্ড়ত  রয়র্িরলন যক।

□　あなた自身

আপর্ন র্নরজ

□　あなたの家族・親族

আপনাে পর্েিাে / আত্মীয় স্বজন

□　上記以外（具体的に書いてください。）

ウ　どのような迫害を受けたのですか。

ই   র্ক ধেরণে  র্নয মার্তন িা র্নপীর্ড়রনে র্শকাে   রয়র্িরলন।

আ   র্নয মাতন িা র্নপীড়ন করের্িল যক।

৫ ৩ নং প্ররশ্নে উত্তে যর্দ [আরি]  য় তা রল, [নতুন র্নয মাতন িা র্নপীড়রনে ঘিনা] সম্পরকম, দয়া করে　র্নরচে (১) যথরক (৬) পয মন্ত প্ররশ্নে উত্তে র্দন।

   (২) [নতুন র্নয মাতরন িা র্নপীড়রনে ঘিনা] সম্পরকম কিন জানরত পারেন। ইংরেক্তজ িা র্িস্ট্ীয় সন-তার্েি র্দরয় র্লিনু। 

উপরে উরের্িত যকউ না  রল (দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি র্লিনু।)
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エ　迫害を受けたのは、なぜですか。

ঈ  র্ক কােরণ  র্নয মার্তন িা র্নপীর্ড়রনে র্শকাে  রয়র্িরলন।

オ　迫害と関係する本国情勢に大きな変化があった場合、それを具体的に書いてください。

（６）あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。

ア　誰から迫害を受けるおそれがありますか。

অ  কাে কাি যথরক র্নয মার্তত িা র্নপীর্ড়ত  ওয়াে িয় আরি।

イ　いかなる事態が生じますか。

আ   যকান ধেরণে পর্ের্স্থর্তে সম্মিুীন  রিন।

６　今回、新たに提出する資料はありますか。

৬ এইিারে, নতুনিারি জর্া যদয়াে জনয যকান ডকুরর্ন্ট িা প্রর্াণপত্র আরি র্ক।

□　ない

নাই 

□　ある

আরি

→「ある」と答えた場合、その資料の内容を具体的に書いてください。

→ [ আরি] উত্তে যদয়া  রল, যসই ডকুরর্রন্টে র্িষয়িস্তু সম্পরকম দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি র্লিনু।

７　現在の健康状態はどうですか。

৭ িতমর্ারন আপনাে শােীর্েক অিস্থা যকর্ন।

□　異常なし

সর্সযা যনই 

□　異常あり

সর্সযা আরি

　→「異常あり」と答えた場合、具体的に書いてください。

উ  র্নয মার্তন িা র্নপীর্ড়রনে সারথ সম্পর্কমত আপনাে যদরশে পর্ের্স্থর্তে িড় ধেরণে যকান পর্েিতমন  রয় থাকরল,  যস সম্পরকম দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি র্লিনু।

   (৬) আপর্ন র্নরজে যদরশ র্ফরে যগ্রল, যকান ধেরণে পর্ের্স্থর্তে সম্মিুীন  রিন।

[ আরি] উত্তে যদয়া  রল, যস সম্পরকম দয়া করে সরু্নর্দমষ্টিারি র্লিনু।



ベンガル語

８　難民調査官のインタビューを希望しますか。

৮ আপর্ন র্ক চান শেণাথী স্বীকৃর্তে তদন্তকােী অর্ফসাে আপনাে ইন্টাের্িউ র্নক।

□　希望する

 যা াঁ আর্র্ চাই

□　希望しない

না আর্র্ চাই না

９　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。

□　いいえ

না

□　はい

 যা াঁ

→「はい」と答えた場合、何語を希望しますか。（　　　　　　　　　）語

10　難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに記入してください。

　（例:難民調査官の性別）

以上の記載内容は、事実と相違ありません。

আর্র্ এই র্রর্ ম প্রর্তজ্ঞা কের্ি যয, উপরে ির্ণ মত তথযগুরলা সতয এিং র্নিুমল।

申請者（代理人）の署名 年 月 日

আরিদনকােীে (িা তাে প্রর্তর্নর্ধে) স্বাক্ষে সাল র্াস র্দনআরিদরনে তার্েি:

এিাড়া যর্দ িাষাে অনিুাদরকে িযাপারে আপনাে যকারনা অনরুোধ থারক, তা রল কােণ স  র্লরি জানান। 

(উদা েণ: িাষাে অনিুাদরকে র্লে, জাতীয়তা)

শেণাথী স্বীকৃর্তে তদন্তকােী যিন আপনাে ইন্টাের্িউ যনরিন তিন িাষা অনিুাদক িাড়া অনয র্কিু র্িরিচনা কেরত চাওয়াে র্িষয় থাকরল 

কােণ স  র্লিনু । (উদা েণ: শেণাথী স্বীকৃর্তে তদন্তকােীে র্লে)

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍）

৯ শেণাথী স্বীকৃর্তে তদন্তকােী অর্ফসাে যিন আপনাে ইন্টাের্িউ র্নরিন,  তিন আপনাে জনয র্ক অনিুারদে প্ররয়াজন আরি র্ক।

   [ আরি] উত্তে যদয়া  রল, তা রল যকান িাষাে অনিুারদে জনয অনরুোধ কেরিন।　 (                  )  িাষা


